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Celebración de la “Studniówka”  en Varsovia y Cracovia 

El 27 de enero, en Niepołomice, tuvo lugar la 
“Studniówka” del Instituto n° 6 de Adam Mickiewicz. 
“Studniówka” es una fiesta tradicional que se celebra 100 
días antes de realizar los exámenes del bachillerato. 
 
Para todos los alumnos es un día especial porque lo espera-
mos durante toda nuestra estancia en el instituto. Y de ver-
dad fue un acontecimiento inolvidable... Nuestra “ Stud-
niówka” empezó a las 8 de la noche pero los alumnos ya 
habían venido mucho antes para reservar asiento en la mesa 
o para retocar el maquillaje. Todos parecían estrellas de 
cine. Los chicos llevaban trajes muy elegantes con corbatas 
y las chicas, los vestidos de baile de todos los colores del 
arco iris. Además, se notaba que cada una de nosotras había 
ido aquel día a la peluquería porque sus peinados en mu-
chos casos eran extraordinarios.  
 
El comienzo oficial de la “Studniówka” fue el momento en 
el que todos empezamos a bailar la polonesa, el baile tradi-
cional que siempre acompaña a este tipo de fiestas. La pri-
mera pareja la formaron la directora con un alumno elegido 
y luego detrás de ellos ya bailábamos todos, tanto alumnos 
como profesores. Lo único que desmejoró este espectáculo 
fue el espacio, porque la sala era demasiado pequeña para 
las 400 personas que estábamos dentro.  
 
Por eso, en realidad, la polonesa fue más un desfile que un 
baile. Porque todos andábamos en lugar de bailar. Afortu-
nadamente la situación mejoró muy pronto. El animador de 
la fiesta inventaba todo el tiempo juegos diferentes, concur-
sos y competiciones con premios. Por primera vez los 
alumnos pudimos disfrutar  con nuestros profesores, bailan-
do y charlando con ellos.  
 
Si alguien quería descansar un poco, se iba a otra sala don-
de los camareros servían con frecuencia comida y bebida. 
Además, una buena idea fue la de contratar a un fotógrafo 

profesional para que nos hiciera fotos y rodara una película 
de cortometraje. De este modo, todos podemos tener un 
recuerdo de aquella noche mágica que tiene lugar solo una 
vez en la vida... 
 

Texto elaborado por alumnos  
del Liceo Adam Mickiewicz 

 
 

La celebración de la 
“Studniówka” de los 
alumnos del Liceo 
Cervantes de Varsovia 
el pasado 10 de febrero 
se inició con el tradi-
cional baile de la polo-
nesa, danza tradicional 
del país, en la que par-
ticiparon los alumnos y 
la directora del centro, 
doña Joanna Malaws-
ka, ante la presencia de 
padres, amigos y otros 
invitados.  
 
A continuación, una vez se hubieron retirado los familiares 
de acuerdo con la costumbre, hubo una cena durante la cual 
se entregaron rosas a los profesores allí presentes. Como es 
ya tradicional, a lo largo del banquete, los alumnos ameni-
zaron la velada con una parodia en la que caricaturizaron a 
algunos de sus profesores. 
 
Además del profesorado del centro, el acto contó con la 
presencia del Consejero de Educación de la Embajada de 
España, Félix Herrero y los asesores Nuria Domínguez de 
Mora y Víctor M. Roncel. 

Imagen de los alumnos del Liceo Adam Mickiewicz  en la celebración de 
la  “Studniówka”  

Intervención de la  directora del Liceo Cervantes de Varsovia durante 
la celebración de la “Studniówka”  

Como es sabido, la Studniówka es 
una fiesta que celebran los 
estudiantes polacos cien días 
antes de la Matura o examen final 
de reválida. Su origen es 
desconocido y se remonta 
muchos años atrás.  
 
A partir de ahora los estudiantes 
se volcarán en sus estudios con el 
fin de mejorar su expediente 
académico y asegurarse así una 
plaza en la facultad elegida. 
 



Teatro escolar en español  
en Varsovia 
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Mar i Cel, de la compañía Dagoll Dagom, y Hamelin 
del grupo Animalario, con 4 estatuillas cada uno, han 
sido los espectáculos triunfadores de los Premios Max 
de las Artes Escénicas que se entregaron el pasado día 
13 de marzo durante una gala celebrada en Barcelona.  
 
Mar i Cel se llevó el Max al Mejor Espectáculo de tea-
tro musical; a la Mejor composición musical para espec-
táculo escénico firmado por Albert Guinovart; al Mejor 
director musical (Joan Vives) y a la Mejor escenografía, 
realizada por Isidre Prunes y Montse Amenós.  
 
Por lo que respecta a Hamelin, la obra ha recibido los 
Max al Mejor Espectáculo de Teatro; al Mejor director 
de escena (Andrés Lima); al Mejor autor teatral en cas-
tellano (Juan Mayorga) y al Mejor empresario o produc-
tor privado de Artes Escénicas. 

Los Premios Max nacen con el propósito de estimular y 
premiar el talento de los artistas y profesionales de las 
Artes Escénicas en España cada temporada. Los gana-
dores son elegidos entre sus propios compañeros me-
diante un proceso de dos rondas de votaciones democrá-
ticas y secretas. Los Premios Max son una iniciativa de 
La Sociedad General de Autores y Editores e Iberautor. 
 
Los galardones cuentan, entre otros, con el patrocinio de 
la Generalitat de Catalunya (Instituto Catalán de las In-
dustrias Culturales) y con la colaboración del Instituto 
Nacional de las Artes Escénicas y la Música del Minis-
terio de Cultura, el Área de las Artes del Ayuntamiento 
de Madrid y el Ayuntamiento de Barcelona. 
 
El premio Hispanoamericano de la presente edición de 
los Max ha sido concedido al autor, guionista y narrador 
mexicano Víctor Hugo Rascón Banda, ganador de otros   
muchos premios hispanoamericanos. Originario de 
Uruáchic (Chihuahua), la mayoría de sus obras de tea-
tro, de las 54 que ha escrito, están basadas en hechos 
reales y tragedias mexicanas que se han convertido en 
conocidos procesos judiciales. 

 http://www.premiosmax.net 

Adaptado de varias fuentes 

 

I FESTIVAL DE TEATRO ESCOLAR EN 
ESPAÑOL  

 
PROGRAMA 

 
1. 10.00-10.50. Instituto Hispano-Polaco de Lublin “El par-

que Enfermo” de Damián Cañas. 
 
2. 11.10-12.00. VI  LO de Poznań: “La Casa de Bernarda 

Alba” de F. García Lorca. 
 
3. 12.15–12.45. Gimnazjum nr 19 Lublin: “Ceniciento” de 

Justyna Pyszczek. 
 
4. 13.00-13.50. II  LO de Katowice:  “El Burlador de Sevilla”   

de Tirso de Molina. 
 
5. 14.05-14.50. Gimnazjum nr 10  Wrocław: “Pic-nic” de F. 

Arrabal. 
 
6. 15.05-15.50. Universidad de Gdańsk: “UFO en  Chichi-

gua”de N. Orłowska y Andrzej Orłowski. 
                                     
7. 16.05-16.55. Universidad de Silesia + Academia Pedagó-

gica de Cracovia: “Todo sobre los Hombres”   (adapt. Pelí-
culas de Almodóvar). 

            
 

CLAUSURA DEL FESTIVAL  
 

8. 18.00-18.50. Liceum im. Miguela de Cervantesa de             
Varsovia: “Un periódico en blanco” de Salvador             
Enríquez. 

 
9. 19.00-19.50. Liceum im. Adama Mickiewicza de             

Cracovia: “ Fuenteovejuna” de Lope de Vega.  
 
 

LUGAR Y ACCESO 
 

Bielański Ośrodek Kultury  
ul. Goldoniego 1 

Acceso desde “Warszawa Centralna”: 
 

Tranvías: 33 y 22, parada “Aspekt” (aprox. 25 minutos) 
Autobús: 105 (aprox. 45 minutos) 

 

Premios Max de las Artes 
escénicas 

 



A lo largo de los meses de febrero y marzo se ha iniciado la 
entrega oficial de las becas concedidas por el Ministerio de 
Educación y Ciencia del Reino de España a los estudiantes 
con mejor aprovechamiento académico de las secciones bi-
lingües de español  en Polonia durante el curso pasado. 
 
La primera de las visitas programadas tuvo lugar el 3 de fe-
brero en el Liceo Adam Mickiewicz de la ciudad de Craco-
via y contó con la presencia del Director de Asuntos Pedagó-
gicos del kuratorium de la región, Sr. Janusz Szklarczyk, del 
Vicerector del Departamento de Educación del Ayuntamien-
to de Cracovia, Sr. Jan Żądło y de la Inspectora Danuta 
Mroszczyk, además de las autoridades del centro, profesores, 
alumnos y padres. 
 
En un acto muy emotivo que contó con la actuación musical 
en español de los alumnos de la sección el asesor de la 
Consejería de Educación, Víctor M. Roncel, hizo entrega de 
los premios a las alumnas premiadas de este Liceo: Ewelina 
Wagiel, Elżbieta Nowakowska y Monika Sydof.  
 
La jornada fue una excelente oportunidad para la celebración 
de un encuentro con las autoridades educativas polacas de la 
región que asistieron al acto. 
 
 A lo largo de la entrevista se puso de manifiesto el interés de 
las autoridades educativas de la región por incrementar los 
programas lingüísticos y se estudiaron posibles líneas de 
actuación conjunta para el futuro. 
 
Joanna Gierska y Karolina Kalich, del Gimnasio nº 19 de 
Lublin recibieron el pasado 28 de Febrero las becas de 
manos del Consejero de Educación, Félix Herrero, en un acto 
que convocó a las personalidades educativas de la región y 
contó con atracción flamenca y una representación teatral en 
lengua española por parte de de los alumnos de la sección. 
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Entrega de becas en las Secciones Bilingües de español 

 
En la ciudad de Poznań, día 7 de marzo, y en Łódź, 16 del 
mismo mes, la entrega de premios fue realizada por Carmen 
Martínez Pérez, Secretaria General de la Consejería de 
Educación, en sendos actos académicos organizados por la 
dirección de los centros: Anna Blicharska y Zofia 

Małkowicz, alumnas del Gimnasio, y Agnieszka Booss y 
Agata Majcher, alumnas del Liceo, fueron las alummas 
premiadas. Finalmente, Monika Soboń, de la Sección 
Española de Radom, recibio el premio el pasado día 21 de 
marzo de manos de la Secretaria General de la Consejería. 

Intervención del Sr. Janusz Szklarczyk en el Liceo Adam Mickiewicz 

 
●Ewelina Wagiel, Elżbieta Nowakowska y 

Monika Sydof, Liceo Adam Mickiewicz de Cra-
covia.  

 
●Joanna Gierska, Karolina Kalich, Gimnasio nº 

19 de Lublin. 
 
●Anna Blicharska, Zofia Małkowicz, Gimnasio 

nº 26, Poznań. 
 
●Agnieszka Booss y Agata Majcher, Liceo 

Halina Póswiatowska, Łódź. 
 
●Soboń Monika, del Liceo Tytus Chałubiński,  

Radom. 

Alumnos que han recibido becas del MEC a lo 
largo del trimestre son las siguientes: 

Imagen de la entrega de los premios en el  
Gimnasio nº 26, Poznań. 
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Espacio  
ELEPOL 
(Continúa En-

lace  nº 65) 
 
La crisis del enfo-
que estructuralista 
comienza con la 
aparición de la obra 
de Chomsky Syn-
tactic Structures 
(1957), donde criti-
ca la incapacidad 
del estructuralismo 
lingüístico de expli-
car la característica 
fundamental del 
lenguaje: su creati-
vidad.  
 
También los repre-
sentantes británicos 
de la lingüística 
funcional (Firth, 
Halliday...), de la 
soc io l i n gü í s t i c a 
n o r t e a m e r i c a n a 
(Hymes, Gumperz, 
Labov...) o filóso-
fos del lenguaje 
como Austin y 
Searle se sumaron a 
estas críticas al en-
fatizar la naturaleza 
instrumental del 
lenguaje.  
 
No es suficiente  
entonces con cono-
cer las reglas, sino 
que también hay 
que saber utilizarlas 
en los distintos con-
textos sociales... 
 
 

 Los Métodos Comunicativos 
 

Esta ola de críticas y los nuevos planteamien-
tos se producía de forma paralela al creciente 
descontento existente entre los profesionales 
de la enseñanza de lenguas extranjeras, que 
denunciaban los métodos al uso por formar 
estudiantes estructuralmente competentes 
pero comunicativamente incompetentes 
(Cerezal, 1995) debido a su incapacidad para 
transferir fuera del 
aula los ejercicios de 
formación de hábitos 
que, como hemos 
visto en el número 
anterior, caracterizan 
el paradigma estruc-
turalista. 
 
El propio Consejo de 
Europa dec idió 
afrontar esta nueva 
realidad y pidió a un 
grupo de expertos el 
estudio de las necesi-
dades de los estu-
diantes europeos. 
Una de las aportacio-
nes más novedosas 
fue la de Wilkins, 
quien en 1976 elabo-
ra una ponencia don-
de analiza los aspec-
tos funcionales de la 
lengua subyacentes 
en los usos comuni-
cativos. Describe dos tipos de significados: 
uno referido a nociones o categorías 
(conceptos tales como tiempo, cuantidad, lu-
gar, frecuencia...) y otro de funciones comu-
nicativas (obligación, permiso, predicción...). 
 
Este documento fue publicado finalmente 
bajo el nombre de Threshold Level del Con-
sejo de Europa, de esta forma se consolidó 
este nuevo enfoque llamado Comunicativo. 
Con el tiempo, al no existir un modelo único, 
la  interpretación del nuevo enfoque difiere 
de unos autores a otros y se han venido des-
arrollando distintas propuestas que difieren 
entre sí según la importancia concedida a los 
elementos que las forman. 
  
Los Métodos Comunicativos se inspiran en 
las innovaciones provenientes de la lingüísti-

 Cuestión de método (y II) 
ca aplicada según la cual la lengua es consi-
derada un fenómeno social y, en consecuen-
cia, un medio de comunicación entre los 
miembros de una comunidad.  
 
El objetivo principal consiste entonces en 
desarrollar la competencia comunicativa  del 
estudiante, de forma que éste pueda producir 
y ajustar sus mensajes a las situaciones reales 
cotidianas y a negociar y crear significado  

durante el proceso de 
comunicación según las 
normas y convenciones 
al uso. Por lo que res-
pecta a los principios 
del aprendizaje sobre la 
descansan los métodos 
comunicativos se sub-
rayan planteamientos 
cognitivos, metacogini-
tivos y del aprendizaje 
significativo en gene-
ral . Además se  incor-
poran ideas relaciona-
das con la construcción 
del conocimiento en el 
sentido piagetiano del 
término y la naturaleza 
social del lenguaje de 
Vigotsky. De aquí se 
concluye que el apren-
dizaje tiene lugar cuan-
do: 
 
• Las actividades en 
el aula conducen a una 

comunicación real. 
• El lenguaje es utilizado en tareas signifi-

cativas. 
• El uso del lenguaje tiene sentido para el 

estudiante. 
• El lenguaje se desarrolla mediante la co-

municación. 
 
Como puede apreciarse, en muchos aspectos 
los enfoques comunicativos representan un 
giro radical en la mayoría de los planteamien-
tos de los métodos estructuralistas. La reali-
dad es que en la actualidad pueden llegar a 
convivir los dos enfoques en un mismo pro-
grama lingüístico a pesar de que, como 
hemos visto, las teorías en las que se inspiran 
son claramente contrapuestas.  
 

Víctor M. Roncel  

Principios métodos comunicativos 
 

Centrado en el significado. 
Uso comunicativo de los diálogos en vez de 
memorístico. 
La contextualización es básica. 
Las habilidades comunicativas centran el apren-
dizaje. 
El objetivo es saber comunicarse. 
La repetición es sólo secundaria. 
Se persigue una pronunciación aceptable. 
Se admite cualquier planteamiento útil. 
La comunicación debe producirse desde el prin-
cipio. 
Se admite el uso razonable de la L1. 
La traducción puede ser útil. 
Desde el inicio se practican todas las destrezas. 
Se persigue la competencia comunicativa. 
La secuenciación viene determinada por cual-
quier elemento que favorezca el interés y la 
motivación. 
Ensayo-error durante todo el proceso. 
Se persigue fluidez y comprensión del mensaje 
según el contexto. 
La interacción tiene lugar con otras personas. 
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El uso del artículo...  ( y III) 
Iñaki Tarrés. Instituto Cervantes de Varsovia 

Antes de empezar. 
 
En pequeños grupos. Discute con tus compañeros qué ideas tenéis sobre 
cómo se usa el artículo en español. Comenta también qué problemas tienes 
con esta parte de la gramática, en español y en otros idiomas, y la importan-
cia que crees que tiene en la conversación y en los textos escritos. 
 
 

 
 

Primera     ¿Qué es esto? Anótalo debajo de cada foto 
 
 

 
 
 
 
 
    

1: ..............................         2: ................................           3: ...........................................          4: ........................... 
 
Segunda     ¿Y esto? Anótalo también debajo de cada foto 
 
 
 
 
 

5:.........................                6: ................................                7: .......................................        8: ......................................... 
 
Tercera      ¿Y esto otro? Anótalo también debajo de cada foto 

 
 
 
 
 
 

9:........................................        10: .................................           11: ................................          12..................................... 
 
¿Puedes dar una explicación de esos usos del artículo? Hazlo relacionando una frase de la izquierda con 
una de la derecha. 
 
 

 En esta última entrega de la
serie sobre el artículo en
español, y como colofón,
vamos a ver un ejercicio
explicativo que se puede llevar
a la clase. Se recomienda
usarlo en niveles intermedios o
avanzados. Los profesores
interesados en ampliar el tema
pueden dirigirse al autor a
través de la dirección:   
inaki.tarres@cervantes.pl 

1 Cuando hablamos del nombre de un objeto o de la 
categoría a la que pertenece sin situarlo en ningún 
contexto. 

2 Cuando hablamos de un objeto que reconocemos 
porque lo situamos cultural o históricamente en al-
gún contexto. 

3 Cuando hablamos de objetos no contables o gru-
pos de objetos sin referirnos a ningún contexto. 

a no usamos ningún artículo. 

b usamos el artículo indefinido un / una. 

c usamos el artículo el / la si antes del nombre hay 
alguna referencia al tipo de objeto que es. 

Vamos por partes... 
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Cuarta       Relaciona de dos en dos estas imágenes 
 
 
 
 
 
 
 
 

                
Anota aquí las parejas que hayas hecho y el elemento que tienen en común. 
 
13) ........................................................................................................................................................................ 
 
14) ....................................................................................................................................................................... 
 
Quinta      Observa estos cuadros. ¿Qué representa cada uno? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
¿Puedes dar una explicación de esos usos del artículo el / la? Hazlo seleccionando una de las siguientes 
explicaciones para la parte cuarta, y otra para la quinta. 
 
1: Cuando queremos hablar de cosas concretas. 
2: Cuando nos queremos referir a un objeto  
    presente a través de algún atributo concreto. 
3: Cuando hablamos de un objeto del que ya hemos  
    hablado antes. 
 
 
Última 
 
Una regla muy general: ¿qué hacemos en español con el artículo el / la? 
 
1: Identificar un elemento 
2: Describir un espacio 
 

¿Qué cuadro?     ¿Qué representa? ¿Qué cuadro?      ¿Qué representa? 

............................................ La juventud ............................................ La guerra 

............................................ El tiempo ............................................ La familia real española 

4: Cuando nos referimos a un aspecto de un ob-
jeto que tenemos delante. 
5: Cuando nos referimos a ideas o valores gene-
rales relacionados con algo de lo que estamos 
hablando o de lo que hemos hablado. 
6: Cuando queremos dar un ejemplo de un tipo o 
categoría de cosas. 

3: Describir un objeto / persona 
4: Definir una palabra 

Claves: 
 

 1: Una flor. 2: Una fuente. 3: Un billete de avión. 4: Un timbre. 5: El Palacio de Cultura de Varsovia. 6: La plaza de toros de Sevilla. 7: La Uni-

versidad de Varsovia. 8: El Castillo real de Varsovia. 9: Carne. 10: Plátanos. 11: Pepinos. 12: Hierros viejos. Explicaciones: 1-b; 2-c; 3-a. 13 -

14: La primera y la tercera, por el caballo. La segunda y la última, por la guitarra. Cuadros: El de Picasso representa la guerra. El de Velázquez 

representa a la familia real española. El de Sorolla representa la juventud. El de Dalí, el tiempo. Explicaciones: Para la parte cuarta, las explica-

ciones 2 ("la primera", "el de Picasso"), la 4 ("la guitarra"), y la 5 ("el tiempo"). Última regla: 1. 
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Centenario de Francisco Ayala 

Exposición de grabados de Goya en Poznań  

Entre el 11 de enero y el 9 de febrero el Centro Cultural 
“Zamek”, en la ciudad de Poznań, organizó una exposición 
con grabados de Francisco de Goya. Los grabados correspon-
dían a dos series, “Los desastres de la Guerra” y “La Tauro-
maquia”, y pertenecen al Museo Nacional de Cracovia, que 
los cedió temporalmente.  
 
El Museo Nacional de Cracovia atesora desde 1920 dos tira-
das de ambas series, procedentes, respectivamente, de las edi-
ciones de Madrid (de 1892, estampada por la Calcografía Real 
para la Real Academia de Bellas Artes de San Fernando) y de 
París (de 1876, realizada por encargo del editor Loizelet).  
 
Entre 1810 y 1820 Goya trabajó en “Los desastres de la gue-
rra”, a raíz del impacto personal producido por la invasión del 
ejército napoleónico en España y los estragos de la Guerra de 
la Independencia (1808-1814). Testimonio de gran valor de 
dicho momento histórico, Goya trascendió lo meramente testi-
monial con una mirada angustiada y un mensaje fuertemente 
antibelicista.  
 
En “La Tauromaquia”, realizada en torno a 1815, pretendió 
trazar un panorama histórico y técnico completo de la comple-
jidad del arte de los toros, aunque algunos estudiosos no han 
descartado asimismo una crítica a la fiesta nacional. 

Alumnos de los diferentes niveles de la Sección Bilingüe 
de español del Gimnasio nº 26 de Poznań asistieron a dicha 
exposición y fueron sensibles a la desgarrada denuncia del 
horror de la guerra o mostraron reacciones adversas a los 
lances taurinos reflejados por Goya.      
                                       

Juan Antonio Villafáñez 

 La vicepresidenta primera del Gobierno y 
ministra de la Presidencia, María Teresa 
Fernández de la Vega, junto a la ministra 
de Cultura, Carmen Calvo, presidieron el 
pasado día 2 de marzo en la Biblioteca Na-
cional el acto de constitución de la Comi-
sión Nacional para la conmemoración del 
centenario del nacimiento de Francisco 
Ayala.  
 
La función de esta Comisión, integrada por 
48 miembros, será la de impulsar y canali-

zar los distintos actos a que dé lugar esta importantísima efe-
méride. 
 
Los actos han sido organizados por el Ministerio de Cultura, a 
través de la Sociedad Estatal de Conmemoraciones Culturales 
(SECC), con la colaboración de la Junta de Andalucía, el Insti-
tuto Cervantes, el Ayuntamiento de Granada y la Universidad 
de dicha ciudad.  
 
El punto de partida ha sido el 16 del presente mes de marzo, 
fecha del nacimiento del escritor, con una conferencia de Fe-
derico Mayor Zaragoza en la Biblioteca Nacional. Entre otros 
muchos actos previstos sobresalen los siguientes: 

Ciclo de conferencias 
 
Bajo el título Meditaciones sobre la libertad se va a cele-
brar durante este mes un ciclo de conferencias en homena-
je a Ayala, en el que figuras significativas meditarán sobre 
la libertad, uno de los temas claves en el pensamiento del 
autor.  
 
Congreso Internacional 
 
En este congreso internacional, que se va a celebrar en 
Granada entre los días 17 y 21 de julio en colaboración con 
la Universidad y el Ayuntamiento de esta ciudad, se estu-
diará una imagen global de Francisco Ayala como escritor, 
ensayista y personaje histórico. 
 
Coincidiendo con el Congreso Internacional, el 20 de julio 
se inaugurará en el Hospital Real del Rectorado de la Uni-
versidad granadina la exposición Francisco Ayala, el es-
critor en su siglo sobre la vida y obra de Francisco Ayala. 
La muestra permanecerá en la ciudad andaluza hasta el 3 
de septiembre. El día 21 del mismo mes y hasta el 12 de 
noviembre la exposición se instalará en Madrid, en la Bi-
blioteca Nacional. 

                       Más información en: www.us.es/ayala/ 

Uno de los grabados de Goya expuestos en la exposición 

Francisco Ayala 
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                                                Este enero se han cumplido 25 
años del fallecimiento de María 
Moliner, aunque cualquier ex-
cusa es buena para acercarnos a 
la obra de esta lexicógrafa sin 
parangón. Cada consulta de su 
Diccionario de uso del español 
suele llevar pareja una sorpresa 
agradable. Allí está la solución 
que se busca o la sugerencia 
sinonímica o el uso preposicio-
nal o el régimen o el ejemplo 
clarificador. Incluso el artículo 
gramatical. Todo un mundo en 
cada palabra. De María Moliner 
dice García Márquez: "Hizo una 
proeza con muy pocos prece-
dentes: escribió sola, en su casa, 
con su propia mano, el diccio-
nario más completo, más útil, 
más acucioso y más divertido de 
la lengua castellana". 
 
El título de la obra puede llamar 
a engaño, porque no se trata de 
un diccionario de uso como lo 
entendemos hoy, sino que es 
"un instrumento para guiar en el 
uso del español". Por ello su 
autora apunta un nombre algo 
más largo pero preciso de lo que 
son esos dos volúmenes: Dic-
cionario orgánico y de uso del 
español.  
 
Además del valor de uso de las 
palabras, Moliner parte de una 
premisa fundamental, que se 
convierte en el ADN de su tra-
bajo: de la idea a la expresión, 
premisa que ya había desarrolla-
do en su diccionario ideológico 
Julio Casares (de la idea a la 
palabra y de la palabra a la 
idea). De este modo, en cada 
entrada procura ofrecer toda la 
información útil alrededor de 
ese lema, con catálogos de pala-
bras relacionadas y con remites 
a otros lemas y campos concep-
tuales. Y es consciente de que 

en algunos casos el catálogo puede resultar "incoherente e in-
completo, pero no dejará de ser útil en algunos casos". Su mo-

destia es un valor añadi-
do. Sabe que no es co-
mo los dioses que alcan-
zan los límites del uni-
verso léxico. Sólo como 
un astrónomo que obser-
va el firmamento de la 
lengua y ofrece el fruto 
de sus anotaciones. 
¡Pero qué astrónoma! Su 
cerebro era como un 
telescopio que no tenía 
nada que envidiar al fa-
moso Hubble.  
 
¿Es el María Moliner un diccionario de definiciones?, ¿de 
sinónimos?, ¿un diccionario combinatorio?, ¿de expresio-
nes y frases hechas?, ¿es una gramática por orden alfabéti-
co?, ¿es una sintaxis, con sus complementos directos y sus 
regímenes preposicionales? La respuesta es seis veces sí. Y 
aún más. La combinación de las distintas informaciones 
también lo convierte en un diccionario sintáctico: en oca-
siones, conocemos el valor lógico de una palabra pero no 
tenemos claro su valor de uso. Es otro de los retos que 
aborda, con éxito, Moliner. Todo ello enriquece la consul-
ta: supongamos un lector que hace una búsqueda en un 
diccionario de sinónimos y no resuelve su dilema.  
 
El apartado de sinónimos de esa entrada en el María Moli-
ner seguramente tampoco resolverá la duda. Sin embargo, 
toda la información incluida en la misma entrada, sea un 
ejemplo, sea el régimen preposicional o el catálogo de pa-
labras relacionadas, aporta al momento un caudal que mul-
tiplica la eficacia de la consulta. Moliner tomó como base 
el Diccionario de la lengua española de la Academia, pero 
acometió dos modificaciones de consideración. Primero, y 
antes de que existieran los ordenadores, dispuso los lemas 
alfabéticamente por letras y no por dígrafos. Es decir, la 
CH y la LL están incluidas en la C y la L. Ahora el diccio-
nario académico se ordena así, pero han tenido que pasar 
tres decenios desde que Moliner dio el paso. 
 
Segundo, redefinió todas las palabras. Descontenta con las 
soluciones que aportaba la Academia, y que otros trabajos 
lexicográficos repetían, estableció un sistema para no caer 
en los tan desagradables bucles o circularidades, es decir, 
palabras que remiten a otras palabra sinónimas que, a su 
vez, remiten a las primeras. Para ello alumbró los conos 
léxicos.  
 

Texto adaptado de varias fuentes  
Más información en www. mariamoliner. com  

 

María Moliner nació con el 
siglo en Paniza, provincia 
de Zaragoza, y cursó Histo-
ria en la Universidad de 
Valencia. Se definía como 
"una señora recoleta". Quizá 
su papel de madre de cuatro 
hijos pudiera hacerlo creer, 
pero su trayectoria profesio-
nal contradice esta imagen. 

Participó en las tareas peda-
gógicas de la Institución 
Libre de Enseñanza, durante 
la República desarrolló un 
sistema pionero de bibliote-
cas rurales y a partir de 
1936 estableció mecanismos 
para hacer llegar libros a los 
soldados que estaban en el 
frente.  

Con la victoria franquista, 
Moliner es depurada y su 
marido, catedrático de Físi-
ca, es suspendido de empleo 
y sueldo, situación que ella 
superó con la plena dedica-
ción a su trabajo y a su fa-
milia.  

Los veranos los pasaba en 
Montroig del Camp, el pue-
blo de su marido. Ella, co-
mo una moderna abuela de 
verano, acogía a todos sus 
hijos y nietos, que venían a 
pasar las vacaciones desde 
distintas ciudades del mun-
do - Washington, Madrid, 
Ginebra, San Sebastián...-, y 
los atendía con ayuda de 
criadas.  

Sin embargo, no dejaba de 
avanzar en su obra. Explica 
su hijo Fernando que nunca 
trabajó de noche: se levanta-
ba con el sol y se dedicaba a 
su diccionario por la maña-
na, se echaba una pequeña 
siesta y reemprendía la la-
bor hasta el atardecer.  

"Hizo una proeza con muy pocos 
precedentes: escribió sola, en su 
casa, con su propia mano, el 
diccionario más completo, más útil, 
más acucioso y más divertido de la 
lengua castellana".   
 
Gabriel García Márquez 
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 XX Premios Goya 2006 
'La vida secreta de las palabras', de Isabel Coixet, suma cuatro galardones 

La vida secreta de las palabras, de Isabel Coixet, ha sido la vencedora de la 
XX edición de los Goya celebrada el pasado 29 de enero. La película de la di-
rectora catalana se ha llevado cuatro premios, entre ellos el de Mejor película y 
Mejor guión original.  
 
La película vencedora cuenta la historia de una mujer misteriosa y solitaria que 
por azares del destino acaba trasladándose durante unos días a una plataforma 
petrolífera para cuidar de Josef, un obrero que ha sufrido un accidente que le ha 
provocado una ceguera temporal. Allí Hanna entra en contacto con todo un mi-
crocosmos formado por gente de muy diversa procedencia. Sin embargo, todos 
ellos guardan un mismo secreto en torno a algo que ocurrió en el pasado. 
 
Coixet suma además los Goyas de Mejor dirección y Mejor dirección de pro-
ducción. En definitiva, los pesos pesados. Cosmopolita, consagrada, 'chica Al-
modóvar' a su manera, profeta en el extranjero y luego en su tierra... Cualquiera 
de estos mimbres sirve para definir a Isabel Coixet. La chica de las gafas de 
pasta había elegido la Mostra de Venecia para presentar su quinto trabajo. Y es 
que La vida secreta de las palabras venía precedida del enorme éxito. 
 
Los demás galardones han estado muy repartidos en esta edición: Princesas se 
ha llevado tres, fue la subcampeona de la noche, pero con el valor añadido de 
haber visto premiadas a sus dos actrices, Candela Peña y Micaela Nevárez. El 
tercer galardón fue concedido a la cinta de Fernando León de Aranoa y fue 
anunciado con la pegadiza y bailona Me llaman Calle, la bonita canción de Ma-
nu Chao. Camarón también se ha llevado tres Goyas. El método, Tapas, Haba-
na blues y Ninette, dos. Mientras que 7 vírgenes y Obaba, uno. 

 
'Camarón' 
 
El Mejor actor protagonista ha sido Óscar Jaenada, quien ha 
resucitado a Camarón en la película que retrata la vida del 
genio del flamenco. El Goya a la Mejor actriz protagonista 
ha recaído en Candela Peña, por su gran papel de prostituta 
en Princesas, de Fernando León de Aranoa, su "príncipe", al 
que ha agradecido el papel. Por otra parte, su compañera, 
Micaela Nevárez, se ha llevado el de actriz revelación. El 
joven Jesús Carroza ha sido el actor revelación por 7 vírge-
nes.  
 

El Goya a la Mejor película extranjera en castellano se lo ha llevado Ilumina-
dos por el fuego, de Tristán Bauer, quien cuenta en su obra la guerra de las 
Malvinas. Fernando Pardo, por Habana blues, es premiado con el Goya al Me-
jor montaje. El Goya a la Mejor música lo ha sido para también para esta últi-
ma película. Finalmente hay que destacar el Goya de Honor, que en esta edi-
ción le fue concedido al productor y director Pedro Masó.  
 
Los amantes del cine español en Polonia podrán disfrutar de algunas de estas 
películas en el marco de la semana del ciclo español que proyecta el Instituto 
Cervantes en diversas ciudades del país.  Más información en: http://varsovia.
cervantes.es/Cultura 
 
 

Adaptado de distintas fuentes 
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Cocina española fácil 
Recetas culinarias 

Alubias con bacalao 
  
Ingredientes: 

 
• alubias en conserva, 400 g  
• bacalao desmigado, 300 g  
• dientes de ajo, 2 unidades  
• 1 copa de vino blanco  
• 2 vasos de agua  
• 1 rama de perejil 
• sal, al gusto  
 

 

 
Elaboración:  
 
Dorar los ajos en una cazuela con un poco de aceite. Añadir 
la harina y echar poco a poco el vino dándole a la salsa con-
sistencia removiendo. Acto seguido, incorporar las alubias 
previamente escurridas, remover, echar el agua y, por últi-
mo, las migas de bacalao. Dejar que se cueza a fuego lento 
unos 10-15 minutos y, cuando lo vayamos a retirar, espolvo-
rear una pizca de perejil picado. 
 
 

Atún con tomate 
  
Ingredientes: 
 

 
• atún, 750 g  
 
• salsa de tomate, 2 tazas 
  
• aceite de oliva  para 
  
  freír, 4 cucharadas  
 
• sal, al gusto  
 
• harina, 2 cucharadas  
 

 
 
 
 
Elaboración:  
 
Lavar el atún, secarlo con papel absorbente y trocearlo. Sal-
pimentarlo, pasar por harina y dorar muy ligeramente en una 
sartén con aceite. Retirar, escurrir sobre papel absorbente y 
pasar a una fuente.  
 
Calentar la salsa de tomate y verterla sobre el atún. Servir 
caliente, acompañado de patatas o verduras hervidas 

Buñuelos 
 
Ingredientes: 
 

• levadura, 50 g 
 
• harina, 500 g 
 
• agua templada, 1/2 litro  
 
• azúcar, 100 g 
 
• aceite para freír, 1/2 litro  
 

 
 
Elaboración:  
 
Verter el agua templada en un recipiente. Echar la levadura 
y mover hasta que se disuelva. Añadir la harina poco a poco 
y mover hasta conseguir una pasta fina.  
 
Dejar reposar tapado con un trapo hasta que haya aumenta-
do su tamaño al doble. Después, calentar el aceite. Mientras 
tanto, ir haciendo pelotitas con la masa. Freír hasta que se 
doren y finalizar espolvoreándolos con azúcar. 
 
 



Convocatorias:  

Becas ofrecidas por el Ministerio de Educación y Ciencia de España a 
profesores polacos de español para el verano de 2006. En colaboración con 
las Universidades de Granada y Santiago de Compostela se anuncia la convo-
catoria de 9 becas para Polonia dentro del programa de formación para profe-
sores extranjeros de español. Más información en: www.sgci.mec.es/pl. 
 
Convocatoria cursos Europrof presenciales en Cracovia y Varsovia. Diri-
gidos a profesores de otras lenguas extranjeras que deseen formarse también 
como profesores de español. Programa de tres años. (204 h año). Inscripcio-
nes hasta 29-04-06 en el CODN. Tel.: (022) 345-37-40; fax.: (022) 621-48-
00; correo: marek.zajac@codn.edu.pl. 
 
Nuevo curso Europrof a distancia. Curso dirigido a profesores de otras len-
guas extranjeras que deseen formarse también como profesores de español. 
Programa de 3 años: 150 h. año a través del programa AVE más cursos pre-
senciales de 30 h y 60 en enero y julio. Inscripciones hasta 29-04-06 en el 
CODN. Tel.: (022) 345-37-40; fax.: (022) 621-48-00; correo: marek.
zajac@codn.edu.pl. 
 
Plazas vacantes en cursos Europrof ya iniciados. Se dispone de plazas va-
cantes en niveles avanzados de cursos Europrof que pueden ser solicitadas 
por profesores de otras lenguas extranjeras con conocimientos previos de es-
pañol. Inscripciones: hasta el 29-04-06 en el CODN. Tel.: (022) 345-37-40 
fax.: (022) 621-48-00.; correo: marek.zajac@codn.edu.p. 

Embajada de España en Polonia 

Cine  
 
Ciclo de cine. "6ª Semana de Cine Español (Cracovia)". Del 
27/03/2006 al  02/04/2006. 
 
Ciclo de cine. "6ª Semana de Cine Español (Poznań)". Del 
27/03/2006 al 04/04/2006. 
 
Ciclo de cine. "6ª Semana de Cine Español (Wrocław)". Del  
29/03/2006 al 04/04/2006. 
 
Ciclo de cine. "6ª Semana de Cine Español (Łódź)". Del  
02/04/2006 al 08/04/2006. 
 

Más información en: http://varsovia.cervantes.es/Cultura/ 
 
Exposición  
 
''Extraños''  en la fotografía de Castro Prieto. Las 63 obras in-
cluidas recopilan los temas más presentes en la trayectoria del 
artista.  
 
Lugar: Instituto Cervantes. Ul. Kanonicza 12. Cracovia. 
 
Del 05/05/2006 al 05/06/2006.  

Música: con la colaboración de la Comunidad de Madrid, la  
Embajada de España (Polonia) y la Asociación L. van Beet-
hoven Urząd Miasta Krakowa. 
 

Concierto: "Orquesta Sinfónica de Ma-
drid, dirigida por Jesús López Cobos" 
 
Jesús López Cobos, Premio Príncipe de 
Asturias de las Artes, ha llevado según 
la crítica a uno de sus más dulces mo-
mentos a la Orquesta Sinfónica de Ma-
drid, poniéndola al nivel de una de las 
grandes del momento. Se viene a Polo-
nia de gira con Wagner y Beethoven en 
el programa. La Orquesta Sinfónica de 
Madrid es el conjunto más antiguo de 
España y uno de las formaciones or-

questales más grandes de Europa. Darán dos conciertos en 
Cracovia y Gdańsk y como colofón el concierto de clausura 
del prestigioso Festival ''Beethoven'' de Música de Varsovia.  
 
 Lugar:  
 
- Filarmónica de Cracovia. Cracovia. 13/04/2006, 19 h. 
 
- Filarmónica Báltica de Gdańsk. 17/04/2006 19 h. 

Algunas Actividades Culturales. Abril / Mayo 2006 

Consejería de Educación 
Myśliwiecka 4 
00-459 Warszawa 
Polonia 

Teléfono: +48 (22) 6269811/12 
Fax: +48 (22) 6269811 
Correo: consejeriaeducacion.pl@mec.es 
 
www.sgci.mec.es/pl 

Ven al español   

Hablamos español 400 
millones en 23 países  

 
CONSEJERÍA DE  EDUCACIÓN 
EMBAJADA DE  ESPAÑA                                       
EN POLONIA 

Algunas Actividades Culturales. Abril / Mayo 2006 
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